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Beteg állapotok.
Minden alkotmányos államban a 

parlament ülésezésétől csak jót és 
hasznost várnak. A kóztudat termé­
szeteseik tál-"*1'« ha jaemzet bizalmá­
nak leiW'Hr-"vt;: i Jpík a haza javára 
működni^„zes tevékenységüket 
a nép erkblóéLés anyagi jólétének eme­
lésére fordítják.

Sajnos mi c tekintetben is kivé­
telt teszünk, mert az adott viszonyok 
között, mi örvendezünk, ha a képvi­
selőház működése szünetel és igy 
legalább nem vagyunk tanúi annak a 
sivárságnak, annak a torzsalkodásnak, 
annak az egyéni érvényesülési mániá­
nak, mely közállapotainkat annyira 
jellemzi. A mi képviselőnknek nincsen 
kezdeményezési bátorsága, egyrészt 
mert a miniszterek iránti, az émely­
gésig terjedő alázatossága, másrészt 
pedig a Felségnek közjogunkba be 
csempészett előleg es jóváhagyási joga 
már eleve illusoriusá tesz minden üd­
vös eszmét, úgy, hogy a mi képviselő 
házunk nem egyébb, mint egy felsőbb 
és legfelsőbb akaratnak éxpositurája.

Távol áll tőlünk annak vitatása, 
mintha a mi képviselőink egyénileg és 
ad personam nem volnának becsületes 
emberek, de az közismert dolog, hogy 
a hatalom birtokosai, mint egy túl vi­
lági lénynek tekintetnek, kiknek aka­
rata minden önérzetet csirájában meg 
öl, kiknek kegye és jóakarata a poli- I

tikai élet minden terén dominál és igy 
érthető, hogy sokan beszédüket eleve 
köz ük a miniszter úrral, váljon nem 
talál-e benne kifogásolni valót.

Kétségtelen hogy ez nem egyéb 
mint szemfényvesztés, mert idelent 
büszkén verik a mellüket, hogy nyílt 
ülésben az ország színe előtt kivágták 
a rezet, pedig az a beszéd jól meg­
volt fésülve és csendesen jóváhagyva, 
minek természetes következménye, hogy 
a párttagnak legkurucabb felszóllalása 
nem egyébb mint handabandázás, mely­
nek a közéletben semmi nyoma nem 
marad és semmi hatással nincs közálla­
potaink bor mily irányban! fejlesztésére

Most előtérben van az önálló nem­
zeti bank kérdése. Ennek nemzeti ala­
pon megoldása a függetlenségi párt 
becsületbeli kötelessége. Ezt hangoz­
tatta Simkótól kezdve Máthé Lászlóig 
mindenki és minden függetlenségi jelölt 
erről a tárgyról perorált a boros hor­
dón, a jelölési gyűléseken és program 
beszédekben és mégis most, hogy a 
bank felállítása égető kérdéssé vált, a 
a képviselők egy csekély töredékét ki­
véve, a nagy többség várakozó állás­
pontra helyezkedett, persze mintegy 
varázsütésre elfelejtették annyiszor tett 
ígéreteiket s fogadalmaikat és úgy 
tesznek, mint Bodóné mikor a bor árát 
kérték.

Több mint bizonyos, hogy nem 
lesz önálló nemzeti bankunk, hár 
mindegyik tudja, hogy ahoz feltétlen

jogunk van és mindegyik meg van 
győződve, hogy a bank felállítása ab­
solute semmi féle nehézségbe nem üt­
közik, ámde mit ér mindez, ha a mi­
niszter, ha Bécs nem akarja, pedig azt 
is jól tudják, hogy a mely nemzet nem 
rendelkezik önállóan sajat pénzügyei­
vel, az ebben az iminens gazdasági 
kérdésben gyámság alatt áll és nélkül 
lözi az állami suverenitas és függet- 
lenség minden atributomát.

Nálunk nem szoktak a dolog lé­
nyegébe behatolni, minden kérdést csak 
megkerülik és midőn már kitérés nincs 
előállanak valami hig keverékkel, mely 
se nem árt, se nem használ, ezzel a v 
háborgó kedélyek lecsilapulnak, a lelki- ' 
ismeret megnjugszik és minden egyes 
honatya úgy érzi, hogy sikerült neki 
a hazát megmenteni, pedig lelke mé- t 
lyében meg van győződve, hogy egész 
szereplése nem egyébb mint hazug­
ság és ámítás.

Nem kell ahoz jós tehetség, hogy 
akkorára, a midőn a bankkérdés dű­
lőre kerül, azok is, kik most vérben 
forgó szemekkel és gladiatori állásban 
embert ölni készek, mint a felszálló 
köd fognak eltűnni a küzdtérről, ellen­
ben a már az ajtón kopogtató hadi­
létszám felemelése, semmit mondó, de 
vitézkötéses nemzeti engedmények arán 
biztosan meg lessz szavazva, ha nem 
másképen, hát a fúzió segélyével. Mi 
választók pedig csak azután fogjuk 
törülni szemeinket, hogy miként is 
történhetett ez meg.

Margit naplóidból.

Kedd, jun. 2.
Van nz emberben egy szükség, a 

melyet úgy neveznek : szerelem ; múlhatatlan 
emlékek okozója azon kor számára, melyben 
a szív már fáradtnak látszik. S ilyenkor a 
múlt regényességéből vett hüebb emlékek 
újulnak fel, hogy mosolyogva azon, a mi 
volt, ne szóljunk többé örömről, bánatról, ne 
többé virágról, melynek összetépett szirmai 
úgysem « nlékeztetnek másra, mint múlandó­
ságra, meg emmisülésre.

A szív ifjan is agg lehet. így Jtorai dér 
hosszú nyomokat hagyhat maga után, melyek­
nek szomorú sejtelmek, hitnélküliség a kö­
vetkezményei. Nem szólok magamról, mert 
bennem nem lehetett még rommá az, mit 
hitnek neveznek: bennem a múlt eseményei 
átszürődtek s a mi igy maradt, az épen 
titka ar <ak a szívnek, melyben egy két múló 
vihar n. n pusztított el mindent.

Péntek, jun. 5.
Fukar volt a teremtés a szivek adu-

v

mányozásáhan : csák egyet adott mindenki­
nek, hogy azzal éljen és szeressen egyszerre. 
Mért nem adott kettőt ? tán jobb volna, vagy 
a legrosszabb. Az érzőt kitépném, hogy ál­
modozásra, szerelem féltékenységre soha, 
de soha ne készte- a másik, mely az 
életet adja — Ue közönyre, hideg kötelessé­
gekre is tanít — megmaradna úgyis, hogy 
föntartsa a testet, benne egy üres lelket s 
egy érdekhajhászó agyat, mely idővel meg 
kásásudvu iee»ik a földre, hogy meg trágyázza 
a földet. De minden embernek s köztük né­
kem is csak egy jutott, mely éltet és szeret. 
Ha kitépném a szerető részét, vele jönne a 
másik is: elmúlnék, nem lennék többé. 'Fej­
fám, ha nem is rothadna el, a sok gaztól és 
kórótól nem találná meg senki. Eh bolond­
ság. Látom úgyis jövőmet. Csendes magany 
boldog emlékok; ez lesz az enyém. Így fo­
gok élni egyedüli reményem teljesülésének, 
A világ talán kinevet, de mit nekem ez a 
világ ■ vele minden olyan ember, kinek szi­
vet nem adott az Isten. A milliók között 
talán még is csak lesznek olyanok, kiknek 
hasonló sors vigasztaló szavakat ad ajkukra. 
Jó emberek ne tegyétek, ne szóljatok. Minek 
az. Sírni nem fogtok látni, panaszkodni nem 
fogok s hogy a szivem fáj, azt nem érzi más.

Szombat, jun 13.
Hosszú, boldog, szenvedés nélküli álom 

volt. melyben két szív szeretett . . . Föléb­
redtem s mindent, a mit kikeletnek, virulás- 
nak, örökké megmásithatatlannak tartottam, 
hazugságnak tartanék ! Mintha temetőt kísér­
teties fejfákat s azokon olyan furcsa hetüket 
láttam volna. Néztem a betűket s szemem 
nem lábadt könybe, mert azt hittem, hogy 
hazudnak; láttam virágot s nem gondoltam 
arra, hogy ezek csak a rothadás helyét ta­
karják el. Voltak örömeim s nem tudtam, 
hogv azokkal a múlandóság csak szivem 
sebeit fedi. S ha könnyek jöttek a szemembe 
nem fájdalom facsarta ki azokat, hiszen 
akkor még a tapasztalás nem őrködött álm lim 
mellett. A lélek még tudott akkor hinni s 
nem lehettem-e boldog, ha föltekintve az 
eget láttam ? . . . Nem tudtam, hogy sze­
relmeim csak tapasztalataimat gazdagítja, mig 
összes reményeim hat lábnyira a föld alatt 
összpontosulnak. S ez mind csak álom . - . 
Éreztem, hogy ez lesz a sorsom, éreztem, 
hogy a kincset, melyet annyi sóvárgás után 
végre mégis megtaláltam, elviszik tőlem ? s 
nem tudták, hogy a szivemhez nőtt s vele 
kiszakítottak miden örömet a földön. Mi ne­
kem az élet ? Mintha agyamnak idegszálait

1
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Városi tisztújító gyűlés
E hó 22-én választotta meg Beregszász 

város képviselőtestülete tisztviselőit 19 j9. jan. 
1-től számítandó 6 évre.

Az eredmény ? Arról eszünkbe jut hogy 
a római császárság utolsó éveiben Caracalla 
császár a senatus által kedvenc hátilovát va 
lasztotta meg consulnak. Hogy a caesariz- 
mus ezen őrülete után nemsokára megbukott 
a császárság, arra a történelem tanított ben­
nünket . . , ,

Bár nálunk is a lelkek felszabadulasanak
előestéje lenne a mi kis cézárunknak ez a 
legutóbbi autokratikus cselekménye, akkor 
talán bele is tudnánk a választások eredmé­
nyébe törődni. „

Hogv még nagy a practoriánusok tabo: a t
Nem tesz semmit. Azok úgy is csak addig 
érzik magukat jól a bálvány árnyékában a 
mig az szilárdan áll, de a legelső ingasnal 
szétszaladnak mint a sülyedő hajó patkányai.

A tiszti ügyészi állásról van szó. Varga 
Lőrincz 19 éves tisztességes becsületes mun­
kásságát honorálta a képviselő testület azzal, 
hoev a legelső alkalommal kibuktatta abból 
az állásból, a melynek az ő tisztelt és becsült 
személye kölcsönözte a díszt és a méltóságot.

Hiszen megérdemelte ezt Varga Lőrincz 
az bizonyos. A ki 19 éven át csak jó­
ságéról, becsületessegéről, mindenki iránt ta­
núsított előzékenységéről tett tanúságot, arra 
igazán nem adhatja sz ivazatát Beregszász . 
város „intelligens" polgársága, mert annak 
a trónján ülő Caracalla egy szemöldök lan- 
ditása vagy mosolya nagyobb ajann levél, 
mint közbecsülésben eltöltött 19 esztendő.

Lelkűk rajta.
A részletes eredmény egyébkent a kö­

vetkező : „, . „ .
Polgármester egyhangúlag Gathy Zsig-

mond. ... , ...
H. polgármester Kovács Lajos, mérnök

Méhes Samu, péntárnok Tóth László, ellenőr 
Soltész Endre közfelkiáltással.

Városi gazda Bállá Samu 66 szavazattal 
Szabó Péter 10 szavazatával szemben.

Közgyám lett 5 szótöbbséggel Gara 
Márton, Kovács Albert kisebbségben maradt.

II. számtiszt Kovács Albert, 111. szám­
tiszt Szenkovszky Gyula, végrehajtó Szabó 
Béla lett egyhangúlag

lmok lett szavazattöbbséggel Szarka 
Péter Orosz István és Guthy László ellen.

A tisztújító gyűlésen dr. Gulácsy István 
alispán elnökölt.

Becsapott (?) vármegye.
Erre a hangzatos címre mindenkinek 

figyelmessé kell lennie; mindenkinek, még 
olyan kicsinyke emberkéknek is, a kik nem 
üthetnek minduntalan túltengő önteltséggel

mellükre, mondván : .a vármegye ? az én 
vagyok I

Nem maradhatok szófián en sem, mi­
dőn a „Beregi Újság" legutóbbi szamaban 
megjelent cikk nyomán azt látom, hogy a 
vármegye akkor lenne igazán becsapva, ha 
azt hinné, hogy a borsavölgyi vasút a var­
megyére nézve (ez alatt mindig es minden­
ben a nagyközönséget ertem) „becsapást 
jelent.

Senkisem őszintébb hive nálamnál e 
közérdekű bírálat szabadságának és e tekin­
tetben csak két korlátot ismerek el jogo­
sultnak :

a bírálat hangja ne legyen szertelen ;
a bírálat ne legyen hevenyészett, alap­

talan.
A tennebbi cik mind a két korlátot 

átlépi, vagy átugorja s igyépen nem tesz 
szolgálatot a közérdeknek és a bírálat sza­
badsága eszméjének.

A most megnyílt Borsavölgyivasut köz­
intézmény lévén, bizonyára tűrni fogja, sőt 
vesetői és létesítői egyaránt szívesen is fo­
gadják a gyakorlati élet követelményei nyo­
mán felhangzó esetleges criticát; de arra a 
vasút létesítői és vezetői épenséggel nem 
szolgáltak reá, hogy róluk olyan hangon be­
széljünk és Írjunk, mintha működésük célja 
és eredménye egy virágzó vidék tönkretétele 
nem pedig egy elhagyott vidék gazdasági 
életének fejlesztése lenne.

Ha a támadó cikk írója tudná, vagy 
csak sejtené is, minő önfeláldozó munkába 
került ennek a kicsiny, de nagy horderejű 
vasút megépítésének biztosítása ?

Ha csak sejtené, hogy üzletileg mennyire 
silánynak tartotta ezt a vállalkozást a flnan- 
cirozó bank. s hányszor akart attól vissza 
vonulni ?

Ha sejtelme lenne arról, hogy — ma­
sokat nem emlitv; — mily meleg szeretetére 
egy fajszeretettől áthatott férfiúnak (Szabó 
Jenő) volt szüksége ennek a beregvármegyei 
első vicinálisnak ahoz, hogy ez a kis vasút 
megépüljön ?:

akkor tudná az is, hogy „ünneprontó“ 
kísérlete ép oly kevéssé szolgálja a közérde­
ket, mint az igazságot 1

„Ünnep, ontó"-nak kell neveznem a 
méltatlan és igazságtalan támadást, mert 
ünnepe van a vármegye egész lakosságának, 
de foként ünnepe van a vármegye egesz 
lakosságának most, midőn évtizedes - áb* 
ránd számba ment — vágyak teljesültek, — 
midőn a vármegye legelhagyottobb vidékén 
megjelent a gazdasági fejlődés első hírnöke, 
sz első füstölgő mozdony.

Hála és elismerés érette ;iz építés veze­
tőinek, hogy minden eléjök gördített akadályt 
leküzdve megvalósították azt, amit 10 évvel 
ezelőtt a legmerészebb felvidéki ember még 
reményiem sem mert 1

Ha elmúlik az ünnepi hangulat, szíve­
sen belemegyek a meggondolatlanul odado­
bott vádak "cáfolatába, de most ünnepeljünk, 
díszítsük kis vasutaink mozdonyait ^irágal
és ne dobáljuk azokat sarral, jjg
annak, akinek nagy u"neP f/vid^Lk vasu- 
jubileum is, de nekünk, a felvidéknek vasu
tunk megnyílta még annál ísnagy 

Budapest, 1908. dec. 22.
Barts Odos»

a felvidéki vél. kér. őrs*, képv.

VEGYES HÍREK.
_ Uj ügyvéd. Dr. Friedman Samu,

ki mint ügyvédjelölt városunkban hosszabb 
ideig működött az ügyvédi vizsgát Budapes­
ten kitűnő sikerrel letette Irodáját a nagy­
bazár emeleti helyiségében (a Reichard^féle 
gyógyszertárral szemben) januar ho 1-én fogja 
megnyitni.

__ Eljegyzés. Halmos Sándor helybeli
adótiszt, jegyüt váltott Katz Ignácz he ybeli 
tekintélyes birtokos leányával Ilonkával.

— Meghívó. A beregszászi polgári 
olvasóegylet 1909. év január hó 10-én, az 
„ Oroszlán“ -szálloda átalakított es villanyvilá­
gítással berendezett nagytermében saját 
könyvtára javára, jótékonycélu zártkörű tánc­
mulatságot rendez. Beléptidij személyenként 
2 korona. Kezdete este 8 órakor.

__ Bátyú. A bátyúi vasúti állomás
tudvalevőleg nemcsak forgalmas vasúti csomó­
pont, hanem a veszély vonatokon utazó 
közönségnek a legkellemetlenebb varakozo 
helye talán az egész országban. Az utas, ha 
ide ér, mielőtt tovább zónázhatnák, egy fél 
órától harmadtél óráig tartó várakozásra van 
itt kárhoztatva. Ez pedig már magában is 
elég kellemetlen dolog, de valósággal kínossá 
válik az által, hogy a várakozónak nincs hol 
kényelmesen és nyugalmasan eltölteni az időt. 
A harmadik osztáyu váróterem nem más, 
mint bűzös korcsma, ahol pálinkától hangulatos 
alakok inzultálják az odaszorultakat és a 
jegyet váltani menőket, mert hiszen a 
jegyosztó ablak is ebbe a helyiségbe nyílik. 
A másadosztályu váróterem nemcsak szűk 
hely, hanem annyira lakályosság néktil való 
hogy a pálinka áruló asztal híján kívül alig 
különbözik az előbbitől. Hátra van az éterem. 
Ennek a belső kép: ugyan elég vonzó, de 
ez is szűk, füstös hely. E tarthatatlan állapotok 
mellé még az a kelemetlenség is járul, hogy 
vonatindiiáskor a türelmetlenné vált közönség 
amint kisiet a peronra, nem tudja, melyik 
vonatba üljön be, mert nincs jelző tábla, 
amely arra figyelmeztesse. így aztán gyakran 
előfordul, hogy Munkácsra indulók Beregszász 
felé mennek és viszont. Az előbb említett 
bajokat ajánljuk az igazgatóság, az utóbbit
__12— A11, .ry. Aof/ínr\Lr KCT

egyenként tépné valami, vagy a pokol vilá­
gosságot gyújtott volna benne, hogy menjek 
messzire, ki a világból. Adj erőt tovább élnem 
Adj egy emléket s néha egy könnycseppet, 
ha már szerelmet nem adsz. Még küzdhetek. 
Erőt fog adni az a tudat, hogy voltak bol­
dog óraim s legyen velem az, mit az eg 
akar, csak azt ne mondd, hogy nem szeret­
telek.

Ha átokra nyílik ajkad egykor, mondd 
ram, mert elátkozott csak az, kinek vágya­
kat adott végzete s hozza leneteüenseget.

* Szánj meg, de ne vigasztolj. Egy gyönyörű­
séges álom, egy tapasztalás ahoz, hagy ál­
mom nem jelentett semmit. Ha megtanultál 
lemondani s mást szeretni, ki jobban meg­
érdemli, mint én, emlékezz legalább rám s 
mondd, hogy rövidke boldogság volt, melyből 
minden öröm elpárolgott • . . Vigyázz, hogy 
t párák könnycseppekké ne változzanak át. 
Én neked fogok élni; egy kődarab, egy fű­
szál, egy elszáradt kóró, melyet a szél határ­
ról határra kerget, minden, minden rólad fog 
beszélni nekem. Menj s vidd magaddal min­
denemet, de enged remélnem azt, hogy 
szomorú napjaimnak legalább annyi vigasz 
jusson, hogy szánakozva gondolsz rám. Lát­

lak-e még, nem tudom ; csak újabb szenve­
dés kezdete volna. De ha uiaid egykor arra 
vezetnének, hol a cziprusok és szomorufüzek 
ágai áhitatva intenek, tekints föl az égre s 
gondold, hogy lelkűnknek az a része hal­
hatatlan, mely szeretett.

Hétfő. jun. 29.
Szerelem, nagy a te hatalmad 1 Kincs, 

gyönyör, minden te benned lakozik s a mi 
kinszervédést rejtegetsz, az is csak azért 
van, hogy szépségedet annál inkább lássam. 
S mi volna velem, ha te kiköltöznél belőlem. 
Mi volna számomra a csillagfény, mely most 
annyi enyhülést ad ? Lidérc, mely a hínárból 
rémitget: pokoli világosság, mely az emberi 
agy gonoszságaira vet fényt, hogy rejtve 
csak a vakok előtt maradjon az, a mi vissza­
vonást, lelketlenséget és szivürességet hir­
det számításból, élni vágyásból. „Hisz az 
érzés elrodhasztója az agyvelőnek, meg­
akasztja az élni tudásnak, sírját ásva meg 
mindannak, a mi a dicsőség és hírnév lajtor­
ját a halhatatlanság küszöbéhez támasztja, 
melynek eléréséhez üres lélek, kihalt érzések 
keltenek," — Rideg földi vágyak, melyek a 
szív jogait számításon kívül hagyják, bennem 
visszhangra nem találtok. Egy réti virág

kelyhe, melyen a naptenyben tündöklő víz­
csepp rezeg, egy pacsirta dala még mozgásba 
hozzák a szivet, hogy benne minden érzés 
egy kielégítő után vágyakozzék, a ki kérdé­
seire felelet, kínjaira enyhület kétségségbe- 
esésében megnyugvás.

Boldog, kinek ilyen sors jutott.

*

Kedd, jun. 30,

Egy sóhaj szállt ki a lelkeniből, tudja 
az ég miért s megkönnyebültem. E sóhajjal 
eltűnt belőlem minden, mit rejtett bánatnak, 
féltékenységnek mondott a szerelem szava. 
Mi történt vele ? Nincs többé: Tán eljutott 
ahhoz a műhelyhez, melyben a szebb érzések 
ércéből judáspénzt vernek ? Engem nem bol­
doggá, boldogabbá tett
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harminc főnyi csapatok törnek agymás éle 
téré. Veszedelmes és főként fárasztó hadjárat 
lesz ez. Minden bokor, minden szikla, mindén 
patak medre, minden padlás nyilas, ablak 
kapufélfa ellenséget rejthet, amely ’ orozva 
célozva küldheti belénk a golyót. De amit a 
montenegróiak tudnak, azt talán tudjuk mi is 

De jo az Isten, talán jót ád. Hátha 
nem is lesz háború ? I p ^

BEREGI ÚJSÁG ReregszAsz, 1908, december 25.

CSARNOK.

Guborn Vince urat, akinek megéncklé* 
sere lantom húrjait ezennel fölajzom, szülő­
városomban ismertem meg. amikor ott 
atyafilálogatóban jártam. Látogatásom való 
ságos sertésvész jelleggel birt: amennyiben 
tiszteletemre annyi disznó hullott el a faluban 
akár egy kisebbszerii járvány alkalmával! 
Ilyen családi ünnepről bandukoltam szállá­
somra egy gyönyörűséges este, amelyet 
nyájasan világított meg a hold. Kisvárosok­
ban ugyanis a közvilágítást egészen a holdra 
és a hóra bízzák, mert utcai lámpások nin­
csenek. De azért a községi képviselőtestület 
a közvilágítási pótadót hűségesen kiveti es 
behajtja.

Egyszerre éktelen káromkodás és gaj­
dolás ütötte meg a fülemet és a fordulónál 
belém ütközött egy sötét alak :

— Kutyafékom láncos lobogós terrin 
gette! — kiáltott ez az atyafi. — Mért nem 
tér ki az embernek f Mi az ördögöt ténfereg 
ilyen későn az utcán ? Jóravaló ember ilyen­
kor már régen otthon kuksol. Mert a gye* 
henna fészkes fenekére taszított kifordított 
subáju Pontius Pilátusát a bagóért táncoló 
keserves édes örigapjának !

A meglepetéstől alig tudtam szóhoz 
jutni. Micsoda? Még ez a szemtelen fickó 
kérdezi tőlem, hogy mit mászkálok ilyen 
későn az utcán ? De mire felocsúdtam az 
álmclkodáshól, már akkor ott habuckoltam a 
hóban. Az éji vándor beletaszitott az arokba, 
maga pedig folytatta az útját, szörnyen mél­
tatlankodva, hogy micsoda falurossza, vagy 
tolvaj lehet az, akivel az ember éjféltájt 
találkozik a csöndes falu békességes ölében ?

Másnap elpanaszoltam az esetet a fő­
szolgabíró urnák s a sokat ócsárlott köz- 
igazgatás dicséretére legyen mondva. ki is 
derítették az éjszakai támadó kilétét. A ká­
romkodás volt a különös ismertető jele. 
Olyan nem tudott senki káromkodni három 
határban, mint Gubora Vince. Gubora Vincét 
alaposan meg is büntették. Ez a Gubora 
Vince volt, aki ezután nemsokára beállított 
hozzám.

Alázatos szolgája vagyok a nagy­
ságos urnák. Nem tetszik mar ream emlé 
kezm.

— Nem biz én.
Én vagyok uz az ember, aki kará­

csony előtt Nagyságodat odahaza csuful 
lepocskondiáztam és a hóba taszítottam.

Cgy ? örvendek a szerencsének.
Részemről a szerencse. No hát, meg 

is szenvedtem érte. A főszolgabíró ur ugyan 
elverte rajtam a port. Nem vette tekinte.be 

enyhítő körülményeket.
Miféle enyhítő körülményeket ?

. ~ Hogy aznap nagyon el voltam
keseredve. Tudniillik, aznap is épen elítélték 
szintén azért, mert más valakit is legazem- 
bereztem , . .

— És a hóba taszította.
Nem. A sárba. Akkor nem volt hó. 

Usz volt és nagy volt a sár.
Akkor hát én még jobban jártam, 

mcrt CSftk a tiszta hóba estem.
Határozottan. Higyje el nagyságos 

ur*m> h°t?y én valósággal megbünhöJtem 
jw a múltat és jövendőt. Annyit ültem már 
occsületsértésért, verekedésért, közcsendhábo- 
ntásért apránkint a börtönben, hogy azért
m7 *8y rablógyilkosságot is elkövethettem 
volna.

szolgálatúra^' HanCm hát miben lehe,nék

Gukora Vince a házmester.

falusi tudni me8untam a csöndes
aius, életet Feljöttem Budapestre s mivel
ba nincs az egész nagy város’
tc/ííon fuíkere.s,em nagyságodat, hogy p,o- 
ic/.saljon be valami jó hivatalba.

7‘ v *3'za*om határozottan meghatott 
Az «mw ‘NagVon szivesen kedves Gubora 
, z , er Jhzyis rendesen olyanokat pro
Sn^'naílk ne,n ismcr- De hát mihez ért

eltekin kCPCn,? M,CSoda az ön fogadkozása, 
J5?£1at. ol> ,h°gy a hóba és sárba taszi- 
gaija az embereket ?
kelkor h E furvézer voltam, <le ott

e lett hagynom a gyöngyéletet. Azt mond-
■ hog.y nagyon csúnyául káromkodom 

tűrtek meg maguk között I
Azután beállottam csendőrnek De 

onnan is kikoptam, mert ott meg azt vetették 
szememre, hogy nagyon goromba vagyok.

Eszembe jutottak a csendőrök valla- 
sai. S ez a fickó meg csendőrnek is 

goromba ! Miféle hivatalba fog ez hát beillem ?
Lgy gondoltam hát, hogy Buda­

pesten nagyon beválnék házmesternek. Mond- 
hatom, hogy rendben tudnám tartani a 
akókat, azt a nyöszörgő kirelajzumit a sok 
éhenkórász partájjának I

Helyeslőén bólintottam. Ez az ember 
mar is házmester. Pokoli ötlet tamadt a 
fejembe. Epén akkor stájgeroltak ki a volt 
lakásomból. Tudtam, hogy a volt háziuram­
nak házmesterre van szüksége. Leültem és 
a legmelegebb hangú levél >en ajánlottam be 
neki Gubora Vince urat, mint a rend és 
erely mintaképét.

Gubora Vince nagy hálálkodva távo 
zott. hn pedig a kielégített bosszúvágy érze­
tevei aznap este nagyot ittam az asztal- 
tarsaságommal Ejfél felé vetődtem haza s 
mikor a borotva éles szélb :n, odakünn tán 
coliam a fagyon, a Gubora Vince stílusában 
kezdtem emlegetni magamban a házmeste­
remet. Milyen különös természeti tünemény 
is egy fővárosi házfelügyelő f Mikor a lakó 
csenget, kevés kivétellel, időszaki süketség­
be esnek. Annál jobban ki van náluk fej 
lődve a tapintás érzéke. Sí tétben is észre­
veszik, amikor az ember ti:-.fillérest nyom a 
markukba huszfilléres helyett.

Végre fölhangzott a kapu alatt a meg­
váltó csoszogása ; a zár csikordult, a bér­
kaszárnya nehéz kapuja feltárult — s kit 
világított meg előttem az éji lámpa barát­
ságos fénye ? Gubora Vince ur vigvorgó 
ábrázatát.

— Ezer millió ördög ! Hát maga itt van -
— Itt- Tetszik tudni, nem tudtam el? 

szakadni a nagyságos úrtól. Megkértem az 
itteni házmestert, hogy ő foglalja el az üre­
sedésben levő helyett, én pedig elfoglaltam 
az övét.

többé kihozni azt a rongyos pokrócot, mert 
ki veszem a kéziből a porolópálcát és úgy 
kiverem a hátán a Kukorica Jancsi nótáját, 
hogy csak úgy járja hozzá a majomtáncot! 
Hogy tépném ki azt a vörösre festett macs 
kabajszát annak a göthös tintunyaló gaz 
dajának I B

Föltekintettem az emeletre. Az én legé­
nyem állott ott s még a porolópálca is csak­
nem sóbálványnyá dermedt a kezében. A 
házmester ur az én pokrócomat és az én 
bajuszomat inkriminálta.

A rágalom felbőszített. Mert ha valakire 
azt mondják, hogy festi a bajszát, az lehet 
valóság. De hogy valaki, ha már festi, hát 
épen vörösre fesse, az nyilvánvaló ragalom

Azon lan el akartam kerülni a botrányt, 
bzegytnkezve surrantam ml az emeleue s 
rögtön (elhivattam a házmestert

— Micsoda dolog ez Gubora ? Miért 
csapott maga az én legényem nel ilyen 
botrányt ?

Miért r Mert nem akarok szégyenére 
yalni a nagyságos urnák. Nagyságod beaján­
lott a háziúrnak, hogy nagyszerűen rendben 
tudom tartani a lakókat. Nohát rendbe is 
tartom, fogadom azt a hétcsillagos .
,. Az helyes. De talán én velem egy
kis kivételt tehetne, nem ? Mert én nem 
akarok erősebb kifejezéseket használni, de
fz gazság, hogy igy bánik a jó­
tevőjével ...

— Kérem, kérem. Én, mint ember, 
na4y ságod iránt örök hálával viseltetem. De 
mint házmester, nagyságodat is úgy ráncba 
szedem, hogy itt-utt szedi össze magát 1

És még azt mondják, hogy az antik 
római jellemek kihaltak. íme, ez az ember is 
egy valóságos római 1 Bárcsak jelen lett 
volna Pompéjiben, mikor a Vezúv kiöntött.

Mégis igaz hát a közmondás, hogy aki 
masnak vermet ás maga esik bele Én ver­
met ástam az én volt háziuramnak és 
n\akig estem bele a verembe. Azaz hogy az 
én nyakamba esett a házmester.

Egyebet azonban nem tehettem, mint­
egy tűrtem a rabigát a berk i szárnya többi 

lakóival egyetemben. A háziurat egyesült 
ern%'d ostromoltuk meg, hogy a rettenetes 
zsarnoktól szabadítson meg, de hiába. A 
háziúr ünnepélyesen kijelentette nekem, hogy 
örökre le van kötelezve, amiért az én réve­
men ilyen mintaházmesterhez jutott. Hálája 
jeléül föl is emelte házbéremet. Ezt a sorsot 
különben a többi lakó sem kerülhette el, 
akiken Gubora ur mind szörnyű stájgcrolássa! 
bosszulta meg magát azért, mert az 6 szűrét 
ki akarták tétetni.

Mondhatom, hogy a dermesztő hideg- 
bee is melegem lett erre n kilátásra, hogy 
Gubora Vince legyen a Cerberusom. De 
aztán megvigasztalt a remény, hogy l a az 
uj házfelügyelő éreztetni is fogja általam már 
ismert jó tulajdonságait a többi lakóval, 
velem szemben bizonyára gyöngéd kímélettel 
fog bánni. Hiszen nekem köszönheti a hatal­
mát, amivel bizonyára rettenetesen vissza 
og élni.

Azonban már egy görög bölcs meg­
mondta, hogy az ember élete a csalódások 
folytonos láncolata. Hogy melyik görög bölcs 
mondta, azt nem tudom. Aki kiváncsi rá, 
olvassa el a görög bölcsek- összegyűjtött 
müveit. Ugyanis, amikor egy nehány nap 
múlva reggeli utáni sétámból hazatérek, 
éktelen lárma verte fel a rengeteg bórház 
udvarát. Mind a három emelet lakója, cse­
lédje, ijedten csődolt ki a folyosóra s gonosz 
kárörömmel hallgatták a házmester urat, aki 
az udvar közepén állva, eresztette ki a 
hangját.

— Hallja maga nyúzott pofáju perna- 
hajder! Hát ilyenkor kell porolni ? Ne merje

Meg kell azonban jegyeznem, hogy 
Gubora ur mégis hozott fel magával a 
faluról valami enyhítő körülményt. Ez az 
enyhítő körülmény egy szőke, kékszemü. 
angyal volt, aki reggelenként úgy buvott elő 
a szűk és homályos házmesteri lakásból,

! mint a fa odvából az aranyhaju erdei tündér. 
A bájos tündér a házmester-kisasszonyok a 
szokásos pályáját választotta; tiz lépésre 
érzett rajta az orosz szénillatt és a jövendő 
na8>" primadonnája, Mikor azonban velem 
találkozott, szemét szerelmesen lesütötte, 
amiből láttam, hogy a szeme nagyon is ki 
van nyitva. Egy izben egymás mellé kerül­
tünk a villamos vasúton, amikoris megkér­
deztem tőle :

törekszik ?
Nagysád tehát a csillagok felé

Jgen, — mondá szerényen — de 
azért a jövő minden dicsőségét elcserélném 
egy édes otthon melegéért.

Ismét lesütöt e a szemét és hallgatott. 
S ha ez a hallgatása nem lett volna elég 
beszédes, megértette velem a helyzetet az, 
hogy Gubora ur az utóbbi időben feltűnően 
nj ájas volt hozzám. Még a kapupénz ellen 
is tiltakozott.

nem— Kerem, kérem, öntői csak 
fogok elfogadni kapupénzt.

Rajtam a hideg borzadály futott végig. 
Timeo Danaos et dona ferentes I Világon:
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— Antalócz. Amint biztos forrásból 
értesülünk a minisztérium az antalóczi erdő 
vételt megsemmisítette.

__ Forró vízbe esett. Marinka János
tiszakereszturi lakos János nevű 3 éves 
gyermeke f. v december hó 12-én egy 
fazékban állok forró vízbe esett, minek 
következtében belehalt. Gondatlanság az anyai 
terheli.

— Farkas a vonat előtt December 
13-án éjjel a Kőrösmező felé haladó személy 
vonat közvetlen a nagybocskói vasút álló 
más előtt egy hatalmas farkast gázolt el.
A mozdony vezető látta amint a farkas a 
Tiszán keresztül egy juhot cipelt s a vasúti 
töltésen átakart menni de itt terhével elsiklot 
s a vonat elütötte. Nap nap mellett előfordul 
hogy a kü ömben nagy és népes es így 
elég zajos községben a fenevadak garáz­
dálkodnak. Ugylátszik ezen duvadak nagyon 
elszaporodtak a község környékben, hajtó 
vadászatokkal kelene őket 'pusztítani mert így 
bizony az utcá 1 haladó ember élete nincsen 
biztonságban.

_ A vetélytái s. Neuman Lipót 
evei tyánligeti szabósegéd 15-én este egy 
ismerősnek kapuja előtt állott, egyszer csak 
va'aki hátúról revolverrel rálőtt A golyo 
átlyukasztotta a kalapját. A sötétben nem 
látta a lövöldözött de mivel egy csinos leány - 
nak ucvárót, akinek mások is tettek a szépét, 
azt hiszi, hogy valamelyik vetélytársa akarta
meg«, lm. ^ vatjorzó targédiája. A tisza- 
bogdáni völgyben, egy sziklán halva találták 
Nikolcs Fed ír notórius vadorzót. Kilőtt fegvere 
nem messze tőle a hóban hevert. A halotton 
csupán zuzódási sebek voltak, mely körülmény 
arra enged következtelni hogy valamelyik 
magasabb szikláról zuhant alá s így lelte 
halálát. Érdekes hogy a halott vadorzót, aki 
legalább négy öt napig hevert a hóban a 
vadállatok nem bántották, pedig arra fele 
igen sok farkas kóborol.

— Humor az iskolában. A tanár 
ur izzadva magyarázza a keményfejü nebu 
lóknak, hogy mi küiömbség a cselekvő es 
szenvedő ige között. Mikor már azt hitte, 
hogy a ki'llő számú példák után tudni fog­
ják, felszólítja az egyiket.

No N. mond egy cselekvő igét.
N. Ütök. . .
Tanár Nagyod jól van hát alakítsd at

a cselekvő igét szenvedővé. ,
N (gondolkozás után.) En sírok.
Tanár: Mondj N. egy szenvedő igét.
N. Meghal.
T. Hát miért szenvedő ez az ige mit 

gondolsz ?
N. Mert az alany szenved.
— A szülei gondatlanság áldozata 

lett. Tekeházán e hó 9 én Gérus András egyet­
len 2 és fél éves kis lánykája. Úgy a s ü­
lök mint a velők lakó nagymama példás gon­
datlanságból mindahárm m ott hagyták a szo­
bában egymagára kis leányukat, aki is va­
lószínűleg játszás közben a tűzhöz térkő 
zött s mire a szülők bementek, a kis leányt 
összeégve találták, ki is nehéz sebeiben pár 
óra múlva kiszenvedett. Az apa napokkal 
előbb kezén súlyos fejsze vágási sebet ka 
pott fa hordás közben, mellyel bent kellett 
ülni vagy feküdni és a szerencsétlenség ide­
je alatt ő is különös véletlenség folytán 
ott hagyta a házát. Godatlanságukat nagy 
lelki fájdalmukkal fizették meg, melyet sze­
retett kis leányuk elvesztése okozott nekik. 
Bér szolgálna intő például a többi vigyázat­
lan gyermekes szülőknek az az eset.

_ Apa után fia. Mezőgecse község 
e hó 17-én biréjává Frischman Bertalan m;- 
zőgecsei földbirtokost választotta meg kinek 
atyja 18 éven át haláláig viselte községében 
a bírói tisztet.

— Hirdetmény. Közhír, é teszem, 
hogy a m. kir. földmivelésügyi miniszter ur 
a hozzá bejelentett eladó szálas takarmá­
nyokról szerkesztett kimutatást hozzám meg- 
küklötte és hogy ezen kimutatás az érdek­
lődő gazdaközönség által hivatalomban 19U9. 

“■fév február hó 1 napjáig a hivatalos orak 
tt megtekinthető- Beregszász, 1909. év 

hó 18-án. Gáthy, polgármester.

Angol-kór.
Ama kivaló és koncentrált a mely a SCOT1- 
féle Emulsio-ban foglaltatik, taplója« a-son 
tokát, s azokat kéményekké es egyenesek 
teszi. E szer hatása alatt a csontokat korul 
vevő hús egészséges és szilárd lesz.

Az általános egészség a 
SCOTT-féle Emutsló

As Emulsió vásár­
lásánál a SCOTT- 
féle módszer véd­
jegyét — a halászt 
— kérjük figye- 

lembe venni

hatása alatt, rohamosan ja 
vul és az tngolkóros gyer­
mekek ép oly rózsás és vi­
rul«) arcszint kap wk, mint 
az egészségesek. Az orvosok 
állandóan ajánlják a
SCOTT-féle Emulsio
használatát.
Egy eredeti üteg ára 2 K 50 till.
Kapható minden gyógyszertárban.

— A hölgyvilág nem használ
zsíros kenőcsőt, vagy krémet, hanem‘^sup^ 
kristalint, egy növényekből összeállított 
tálymasszát, mely a bort széppé es vakító
fehérré varázsolja, szeploket. vimmerhket 
májfoltokai eltávolít, a ráncokat els.mttja és
az ifjúkori üdeséget visszaszerzi. Kapható 
mindenütt. Vezérképviselet Magvarorszag ^ 
szere Budapest, Baross-utca.91. Egy próba 
doboz ára 50 fillér, üvegdoboze 3 korona 
Kristalinszappan 1 K. Knstalinpuder 
Postai szétküldés naponta. ________

Híradás a montenegrói 
határról.
Trebinje 1908. december 20- 

Négy nap óta itt fekszem a trebinje' 
spitalban. De azért világért se tessék azt 
hinni holmi alattomos montenegrói golyóbis 
érintette szivem burkolatát. Nem a 1 Akármit 
is írnak a hazai újságok, montenegrói kato­
nát s bandából valót, sem őfelségének M 
kitának .hadseregéhez" tartozót nem volt 
még szerencsém látni. Járnak ugyan erre 
felé montenegróiak elegen, de nagyobbara 
asszonyok, akik kofálkodni jönnek ide és 
potom áron árulják a csirkét, a tojást és a 
kecske tejet, a montenegrói almát. A férfi a 
fegyverét ott hagyta a határállomáson s úgy 
jön be fegyvertelenül a városba, hogy túl­
adjon a montenegrói sziklás földek sovány 
termékein. Olyan jámborok, olyan alázato­
sak hogy az ember mindent elhinne róluk, 
csak épen azt nem. hogy ezek bátorkodná­
nak valamit kezdeni a nagyhatalmú monarchia 
ellen. Ki sem hinné az ember, hogy mégis 
csak veszedelmes legények ezek a nyílt arcú, 
cingár, bugyogós emberek, akikkel nem ta­
nácsos a montenegrói hegyek között talál­
kozni. Dacára a háborús készülődéseknek, 
a határ mentén lakó montenegróiak ma is 
zavartalanul jönnek át közénk, hogy terme 
keiken túladjanak, úgy látszik ebből élnek s 
ha valóban kiüt a háború, ezek a szegény 
ördögök meg lesznek fosztva keresetüktől. A 
változás eddig mindössze csak az, hogy a 
montenegrói jövevényeknek csak a déli órákig 
szabad határunkon innen tartózkodni, akit 
ebéd után is itt találnak, azt rövid utón ki­
toloncolják s nem szabad többé megjelenniük 
a városban.

Folytassuk ott, ahol elkezdtem. .Hogy 
kerültem én a spitálba ? Hát csak úgy, hog\ 
egy éjszakai őrjáraton, kint a hegyek között 
lepottyantam a szikláról s a mint az orvos 
konstatálta, jobb lábamon a bokacsont meg­
repedt. Nagyon sajnálom, hogy itt kell he­
vernem a hevenyészett kórház rideg falat 
között, mert odakünn gyönyörű az idő, olyan 
mint nálunk március vége felé. Hideg van, 
de hónak, jégnek még hire-hamva sincs itt. 
A magyar anyák ne féltsék a fiaikat a teli 
hidegtől, ha csak golyó nem éri őket. meg­
hűlni itt bizonyára nem fognak. V agyunk itt 
katonák szépszámmal, nap-nap után újabb 
és újabb századok és zászlóaljuk masíroznak 
keresztül a városon, ki Bilek, ki Gerga, ki 
Banjaluka leié. Úgy látom a legtöbb Magyar- 
országból való. Úgy látszik az osztrák ka- 
tonaságot csak akkor masiroztatják Boszniába

ha már nagy lesz a baj. Meg is kf'd|?“”’* 
minap a főhadnagyomat, k,l"ra""l°

— Főhadnagy ur, miért, hogy csupa 
magyar ezredből egészítik ki a tizenötödik
hadtestet ? . .„

— Önkéntes ehez magának semmi köze
de ha mégis tudni akarja, hát megmondom. 
Az ausztriai helyőrségeket más ellenség eile
tartjuk fenn. . ___

— No ez ugyan nem igaz, — gondol
tam magamban. Más ellensége a monarchiá­
nak ezidőszerint nincs, mint a montenegrói,
a szerb meg a török.

Annyi tény, hogy a magyar fiuknak
idelent most gyöngyélete van. A koszt jo, 
gyakran kapnak bort, a dolog meg semmi, 
vagy igen kevés. Öröm látni, hogq a kecs­
keméti, komáromi, pécsi, esztergomi és pesti 
fiuk, hogy össze barátkoztak már az idevaló 
fehér néppel. Hire-hamva sincsen itt a ko 
mór gondolatoknak, melyek háborús időkben 
emésztik a ketona lelkét. Nem törődünk mi 
biz a háborúval már csak azért sem, mert 
meg yagyunk győződve róla, hogy ha 
moly fordulatot venne a dolog, egy hét alatt 
levennék egész Montenegrót. A határ mentén 
vagy 35.000 főnyi katonaság van osszpon- 
tositva. Ennyi katonából vagy ezer őrjánu, 
vagy montenegróiasan, ezer banda tel* 
és ha ezek egy napon elárasztják a fekete 
hegyeket, elgázolnak minden ellentáUást.

Az udvarról uj bakanóta hangzik. Alig­
hogy idejöttek a magyar fiuk már megszü­
letett az uj dal. így szól:

Fekete hegyekből száll 
Fekete madár,
Szegény magyar baka szive 
Fáj, fáj, fáj.

Messze estem tőled én 
Szőke anyalom,
Itt is lenne szeretőm,
De nem akarom.

Magyar lánynak párfa nincs,
Mert csókra való,
Pállott szájú bosnyák lány 
Nem nekünk való.

A nóta szomnruan kezdődik, de annál 
furább a vége, azonban a bakának ez mind­
egy. Nem gyakorol irodalmi kritikát, dalolja, 
mert jókedve van. A lakósság igen barátsá­
gos hozzánk- Laknak itt vegyesen, moha­
medánok, szerbek és horvátok, de egyik faj­
tán sem vettem észre, mintha ellenséges 
szemmel néznének bennünket. Káveházakban 
korcsmákban egyébről sem tárgyalnak, mint 
az uj rendről, az úgynevezett alkotmányról 
<urv.t kaptak, a háborúról alig esik szó. Per­
sze azért nagy kérdés, hogy miként fognak 
viselkedni, különösen a szerbek, ha az első 
hivatalos puskalövés elhangzik a határon. 
Egy kapitány, aki már négy esztendő óta 
időzik Boszniában és alapos ismerője a vi­
szonyoknak, azt mondotta, hogy veszedelmes 
ravasz nép ez a boszniai szerb, amely még 
most is Szerbiát tekinti igaz hazájának és a 
Belgrádbar. trónoló Pétert igazi királyának. 
Ezekkel az emberekkel alighanem meg fog 
gyűlni a bajunk. Érdekes, hogy a tiszturak 
milyen barátságosan bánnak a legénységgel. 
Egy durva szó el nem hangzik a felebbvalók 
részéről s a fegyelmi büntetés a legritkább 
esetek közé tartozik. A tiszturak el-el tréfál­
nak velünk és dicsérgetnek bennünket. A 
goromba subordinációnak itt se hire, sem 
hamva. Most csak nyájas és barátságos su- 
bordinació van.

Így várjuk mi magyar fiuk Boszniában 
a szent karácsony ünnepét. Szeretnék, ha 
a szeretet és béke dicsőt eges ünnepét jó 
keresztényekhez illően még békességben ül­
hetnénk meg. Hogy teljesedni fog-e a kíván­
ságunk, azt nem tudjuk. Olyan » mi sor­
sunk itt, hogy nem sejthetjük, mit hoz a 
holnapi nap. Ma még mulatnak, idogálnak 
Trebinjébcn, Bilekben, Gorkában és a többi 
határmenti állásokon a magyart*, de holnap 
lehet vonulunk már a hegyek közzé, hogy 
megkezdjék a legkülönösebb és legérdekesebb 
háború egyikét, amelyekben nem hadseregek 
állanak hadséreggel szemben, hanem husg
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Gubora Vince ur nyakamba akarja varrni a 
becses leányát I Nézd meg az apját és ne 
vedd el a lányát I

Megállj ravasz fickó, túljárok én az 
eszeden!

A háziuram özvegy ember volt s a 
napsugár, ami özvegységét földerítette, a 
leánya volt. Ez a napsugár egy kicsit púpos 
volt, de ez a legjobb családokban is elő­
fordul. A nóta azt mondja, hogy illik neki 
rettenetes, hogy egy kicsit himlőhelyes Ennek 
a kisasszonynak azonban egy kicsit sem 
illett, hogy reltenetes himlőhelyes volt. Hogy 
pedig csak fél szemére volt kancsal, az az 
én privát szerencsém, mert becsületszavamra 
kijelentem, hogy nőül vettem volna, ha mind 
a két szemére kancsal is. Nőül én, csakhogy 
a házmesteren bosszutállhassak. Még a házas­
sági szerződésbe is bele akartam vétetni, 
hogy inkább elengedek a hozományból 
tízezer koronát. Gubora uramat azonban 
irgalmatlanul el kell csapni . . .

Nos a házasság megtörtént és fele­
ségem javában élvezte a mézesheteket. Mert, 
hogy azokat én is élveztem volna, azt még 
a legszabadabb poetica licenciával se merem 
mondani. Már épen érvényesíteni akartam 
befolyásomat az apósomnál a házmester 
ügyében, amikor Gubora ur bekopogtatott:

— Nagyságos uram jó hirt hozok I
A nyelvem hegyén lebegett: Talán más­

hová szegődött házmesternek ?
Én mindig őszinte rokonszenvem- 

mel tiszteltem meg a nagyságos urat. Vég­
telenül örvendek, hogy most még szorosabb 
kötelék fog bennünket összefűzni.

— Miféle szorosabb kötelék?
Gubora ur ábrázata felragyogott, mint 

az újévi borravaló osztogatása napján:
— ügy, hogy az öregapja leszek a 

kedves nejének. Es az édesapja a kedves i 
anyósának.

Forogni kezdett velem a szoba- Még I 
nem értettem világosan, csak sejtettem a |

BKKEGI ÚJSÁG Beregszász, 1308. december 25.
dolgot. De már ez a sejtelem is elég volt 
arra, hogy gyöngyöző veríték üssön ki a 
homlokomon. Gubora ur aztán megmagya-

h°sy semmiben se lehessen 
többé kétségem.

Tetszik tudni a Nagyságod kedves 
apósa, a mi kedves háziurunk szí met vetett 
az én Idunámra. Isten neki, gondoltam 
magamban, ha szeretik egymást a fiatalok : 
legyenek boldogok. Én nem fogok két 
szerető szivet összemarcangolni. A háziurunk 
tehát nőül veszi az én leánykámat és igy az 
ön kedves nejének a mamája lesz, én pedig 
így leszek a kegyed anyósának az édesapja 
a kegyed becses nejének az öregapja. Tetszik 
már most érteni?

— No, hát nem értettem a dolgot I 
Tehát ismét nyakig estem a verembe, 

amit másnak ástam. Én elvettem feleségül a 
háziuram csúnya leányát, hogy a házmes­
teren megbosszulhassam magamat, a házi­
uram pedig feleségül veszi a házmesterem 
szép leányát, hogy ezzel aztán korlátlan ur 
legyen a házban a házmester I

Hát nem lehet ebbe beletébolyodni ?
Egy percig se maradunk tovább ebben 

a házban 1 határoztuk el nyomban a fele» 
segemmel. Házasságunkban ez volt az első 
eset, hogy egy akaraton voltunk. Az elő eset 
es egyszersmind az utolsó . . .

De különben jól is tettük, hogy kihur 
colkodtunk, mert Gubora ur, miután ő lett, 
hogy úgy mondjam a ház apósa: működését 
mindjárt irtózatos stájgerolással kezdte.

Miután uj lakásunkba beköltöztünk, 
egy kis kéjutazásra mentünk, hogy a közel­
múltak szenvedéseit kipihenjük. Este érkez­
tünk haza Utazásunkból s a kapunyitásra 
persze sokáig kellett vámunk. Végre hallat- 
szott belülről a megváltó csoszogása. A kulcs 
csikorgott, a nehé* tölgyfaalkotmány feltárult 
s képzeljék, kinek az arcét világította meg 
előttünk a házmesteri lámpás barátságos 
fénye ? a Gubora Vince uramét

Disznó zsiri
Házilag olvasztott I. rendű 110, 220 kg. körüli vételnél te?

60 „
5, 10, 25 kg.

korosa tiilér

99

•t 99

99 99
szelencék ki- 

lös fizetendők

Szalonnák i
mind pörkölt (perzselt) bórBek. ■

Szalonna sós, fehér, vastag tábla, hasa és nyaka nélkül
” ” » közép vastag „ „
»I I» .1 kenyérhez szeletekben ,
», » ,, kenyérhez szalag alakban gTlSSSí •
„ füstölt, vastag tábla, hasa és nyaka nélkül 
” *• közép vastag tábla hasa és nyaka nélkül

„ kenyérhez szeletekben .... 
sótalan zsírnak való, bőrrel ....

•» „ », bőr nélkül , . ,
debreceni paprikás szalagokban

99

%9

1
1
1

í
2

1
1
1
2

3
1
1
1

Kolbász füstölve sertés húsból, úgy ehető, vagy főzni
sütni lehet, hcsszu szálakban..........................................

Sonka füstölt, szalonna né!!'üli, sovány , .
I« _ szalonnával

Karéj ,, szalonna nélküli, sovány . ,
Oldalas „ „ „ . . .
Szalámi I. rendű magyar készítmény ,
Tepertő mindennap friss, 5 kg-ként 1 K egy kg
Párisi, vagy Krinolin kg-ként.........................................
®®nka, sajt, vadász kolbász, stb. kg-ként 
Virsli tormás, kicsiny, párja 10 fillér, 50 páronként 

,, ,, nagy „ 20 ,. „ „ .
Sziveládé darabja 10..................................
Szalonna nélküli füstölt húsok vegyesen 50 kg. vételnél

den___ itt nevezet árukat télen nyáron folyton szállítok 5 kgr.-tól felfele min­
iéi______________ utánvétel mellett zsírnak való szalonnák fagyasztott állapotba adatnak-
tájg v2ó'tf sz41itó levde “«y Mintén * nyíregyházi vaustig, a pos- 

árukorHnomn *mLi*° aU* * Wlencékkel rendelt áruknál a szelencék a fent neve-
S£f*5°y ÍHy rövidített levélcím : Szállítja :

Ml. Mosár Lajaa
hentes áruk villamos üzemi gyáraNyiregyháza.

46
48
48

32
30
30

4

.6
30
40
60

84
60
84

30
28
60
80
08
16
08

I M4.

. ^ isszahökkentünk, mintha a pokol tor­
nácán áliinánk. Gubora Vince uram pedig 
szelesen mosolygott a viszontlátás örömére:

— AJászolgája nagyságos urain. (Most 
nem tegezett, mert hisz nem mint rokon, 
hanem mint házmester állott szemben velünk) 
tetszik tudni, már úgy megszoktam a ház­
mesterséget, hogy nem is tudtam anélkül 
inegeini Abban a házban nem akartam ház­
mesterkedni, ahol a vöm háziúr, hát eljöttem 
ide. Legalább közel leszek hozzátok.

Most már tegezett, mert a szavakat 
mar nem mint házmester, h mein mint rokon 
mondta. Azzal igy fordult a feleségemhez, 
már mint az unokájához :

— Fogd meg csak Bözsi ezt a lámpást, 
amíg becsukom a kaput. Egy kicsit nehezen
Jftr ' • • _________________Sai Ede.

1006/1908. végrh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a beregszászi kir. tör­
vényszéknek 1908. évi 8022. váltó számú 
végzése következtében Dr. Kardos Simon 
ilosvai ügyvéd által képviselt Felvidéki gaz­
dasági Népbank r. t. cég javára 570 korona 
s jár. erejéig 1908 évi május hó 13-án fo­
ganatosított kielégítési végrehajtás utján le­
foglalt és 1420 koronára becsült következő 
ingóságok, szarvasmarhák és sertés nyilvános 
árverésen eladatnak

Mely árverésnek az ilosvai kir. járás­
bíróság 1908-ik évi V. 182/3. számú vég­
zése folytán 570korona tőkekövetelés, ennek 
1908. évi január hó 10. napjától járó 6% 
kamatai, 1/a°/o váltódij és eddig összesen 
135 koronában biróilag már megállapított 
cöltségek erejéig Bábakuton adósok lakásán 
eendő megtartására 1908. évi deczember 
hó 29 napjának d. u. 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 ik 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
szükoég esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó­
ságokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 102. §. értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Ilosván, 1908. dec., hó 14.
Wohl Henri*, kir. jbir. végrehajtó.

SINGER
varrógépek

a I e g h a s x n o s a b b

karácsonyi ajándékok,
5 X

l> JD

ti-§ C

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság

Katholikus templom-bazár 5.
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Még ezeket le, ekik évekee át máét 
heezeáltek, meghóditotte a walédl

SÚSBORSZESZ,
mert mindazt egyesíti magiban, amit egy igazan 
jó és hatásos háziszertél várni lehet.

Őre az egészségnek, fertőtlenít, erősít es edzi 
az izmokat, fájdalomcsillapító. Páratlan mint 
szájvíz, haj- és bőrápolószer.
SzOkaégee minden háztartásban. 

Kapható mindenütt 30 fill., 40 fill., I
és 2 koronás üvegekben.

Poétán 10 kis üveget 3 koronáért küld 
utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése után
Kosmos laboratórium G^ör.

Kapható mindenütt.
Főraktár Beregszászban:

Hausmann Ch. éa Fiánál.

Nincs még grantmofonja ?
Akkor siessen mielőbb vásárolni lgnacy 
fényképész műtermében Beregszászon, 
a hol olc;ót és jót kaphat. Óriási le­
mez raktár. Előnyös lemez csere.

A fénykép a legszebb alkalmi ajándék
Ignácy Géza modern fényképészete Beregszász 

l/.^ANAHiirA alkalmas ajándék aKarácsonyra fényképező geP 0 0
Kapható Ignáczy iényképész műtermé­
ben Beregszász Szakszerű tanítás ingyen

Tisztelettel adom a n. é. közönség b. tudo­
mására, hogy a Goldstein és Friedländer fakeres­
kedő cégből kiváltam és a
■iözgazilasáffl hamk állal 
helyben Málllloll faraklár
intézését vállaltam el, ahol a nagyérdemű 
közönség faszükségletét a legnagyobb pon­
tossággal szolgálhatom ki. I isztelettel .

I Friedländer Miksa

Vásárosnaményban a piac téren
egy üzlethelyiségeknek kiválóan 
alkalmas lakóház és mellékhelyi, 
ségek belsőséggel együtt eladó. Érte­
kezhetni lehet Sziberth berenc községi 
jegyzővel. _______ ____ ________

E FlTd ó
a beregszászi vasúti állomás és köz­
vetlen a város mellett, az országút 
mentén egy áttelepített téglagyárnak 
megmaradt prés- és gépháza, különösen

gyár létesítésére alkalmas,
kéménnyel, lakóházakkal, színekkel, 
esetleg 2 — 3 hold területtel. Bővebb 

felvilágosítással szolgál:
Hont Manó, téglagyáron«. 
|tr. ¥ a |ila (<éza wz«*morvo>«

szemgyógyintézete
sanatorium és visgyógy- 

/WlSHOlCOn idézet filefl épliletétjen
Rendelés hétköznap d. e. 11 és d. u. 3 órakor.

Az eperjesi népbank

kályhagyára
értesíti a nagyérdemű közönséget, hogy 
az eddig fennálló szerződését Mar­
ko vies József úrral megszakította és 
a jelenlegi képviseletét MBMlBlStBin és 
Knih uraknak adta át és egyúttal ajánlja 
a legjobb hírnévnek s mindenütt köz­
kedveltségnek örvendő tűzálló lehér 

chamotte-agyagból gyártott kiváló minőségű 
díszes kiállítású cserépkályháit és kan­
dallóit felette jutányos árban. — A gyári 
szerelőnk által fellállitott kályhák használható- 
ságárt és jóságáért feltétlen felelőséget vállalunk. 
Kizárólagos képvise let és raktár MenMtettifl es 
Kroh Beregszász, Petőfi-u. 4. sz. (Lőwy-féle ház). 
Képviselőnk kívánatra mintákkal és költségve­
téssel szolgálhat. Régi kályhák átrakása es javi- 
= tása jutányosán eszközöltetik. =====

Mielőtt
személy-, jelzálog- ír. építési

KÖLCSÖN
iránt intézkednék

Kérjen díjtalanul prospektust 

MELLER L. EGYED
BUDAPEST IX., Lónyai-utca 7.

Telefon'.Inteturban 46—31.

A dr. Schmidt G. főtörzsorvos és 
physikus által I eltalált hires

fOlolaj
megszüntet gyorsan és alaposan idő­
közi süketséget, ftilfolfást, fülzugást és na-
gyOthlllíSt még idült esetekben is. Kap­
ható k 2 frt. palackban használati 

utasítással
Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész. Debreczen

Kossuth-utca 8. szám
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